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Telephone

DBI Plastics S.R.L Fax

Corso Giacomo Matteotti 12 BACS / CHAPS

10121 Torino, Tax registration number 12269230012

ITA
Delivery note
Page 1 of 1
Number IT-PACKOO05002
Version IT-PACKC005002.1
Date 19/11/2024
Sales order ITSAD06020

Ship to; Requisition 550004514201

Magna PT S.pA, Yourref.

Via dei Ciclamini 4 Our ref.

Plant Modugno Made of delivery BPDHL

70026 Modugno Bari, Terms of delivery FCA Swidnica

ITA Freighted by Carrier
Customer account [T-000001

Remaining
Item number Description Ordered Delivered quantity
113790A-AA401 SCHUTZKAPPE 18,65X25,1-NZG 10,800.00 10,800.00 0.00
4957058500
Country Origin:DK

Standard Sales & Delivery terms applies for this delivery,
DBI retains ownership of the goods until the buyer has paid in fulll
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CMREU, m\g.cﬁ'mvaybiu.mm, www.listprzewozowy.com.pl
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EGZEMPLARZ DLA PRZEWOZNIKA  ()0D) 7230665

4

1 Nadawca 7 Absender / Sender

DBI PLASTICS SF. 2 0.0.
TOWAROWA 30 58-100 SWIDNICA POLSKA

MIEDZ YNARODOWY smocnonowv LIST PRZEWGZOWY NR
INTERNATIONALER FRAGHTBR
0034379

INTERNATIONAL CONSIGNME
Ninlejszy przewdz podlaga post‘anumanlchl ﬁ @’ owio miedzynarodowej przewozu
regciwng klauzule, / Dlese Beforderung

drogowego lowardw (CMR) hez W gtqﬁ’u na |§¢%
unterliegt trotz einer gegenteiligen A'.Ernachung den Besllmmungan das Ubereinkemmers uber
den Beforderungsverirag im internationalen Strassanguterverkehr (CMR) / This carriage is
subject netwithstanding any clause to thecentary, to the Convention on the Contact for the
International Cariage of goads by yoad (CMR)

2 Odbiorca / Empfangs! Name / Consignee
MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI 4 PLANT MODUGONO 70026 MODUGNO
BARI WLOCHY

3 Miejsce przeznaczenia f Auslieferungsort des Gutes / Place of delivary of the goods

MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI 4 PLANT MODUGONO 70026 MODUGNQ
BARI WLOCHY

16 Przewoinik / Frachtfuhrer / Carrier

47 Kelajni przewodnicy / Nachfolgende Frachtfuhrer / Successive Cariers

4 Miejsce i data zatad. / Ort und Tag der Ubermahme des Gutes / Loading placa and date
DBI PLASTICS SP. Z 0.0.
TOWAROWA 30 58-100 SWIDNICA POLSKA O

§ Zalgczene dokumenty / Beigefugte Dokumente / Documents attached
DELIVERY NOTE IT-PACK0005002, 0005001

18 ZastrzeZenia i uwagi przewoinika / Vorbehalte und Bermerkungen der Frachtfuhrer /
Carier's reservations and obserations

6§ Cechyinumery 7 llodc sztuk 8 Spostb pakowanta 9 Rodzaj lowaru 1Q Nrstatystyczny 11 Wagabrite k3 | 12 Obletosé ma
Kennezeichen and Nummem Anzhal der Packstucke At der Verpackung Bezelchrung des Gules Statistiknummer Bruttegewicht Urnfang
Marks and numbers MNumber of packages Melhod of packing Nature of the goods Statistical number Gross weight Velume
3  PALLET PLASTICS CAPS 322
2 PALLETPLACE
72 KLT4320
77
Litera Liczba Klasa Grupa pakowania (ADR)
Buchstabe Ziffer Ktasse Vepakung gruppe 322
Lettar Numbar Class Packing

13 Instrukeje nadawey / Anwelsungen des Absenders / Sender’s instructions

19 Postarowierla specjalne / Besondera Verelnbarungen / Special agreements

20 Do zaplat:yl { 2w zzhlenvom Nadawca / Absender / Sender Qdbilorea { Emplanger / Consignee

Przewnzne? Fracht/ Camnage
charges

Bonifikaty / Emassigungen
Redustions

Saldo / Zwichensumma
Balance

Doplaty / Nebengebubren
Supplem. charges

14 Postanowienia odnoénie przewoinego / Frechtzahlungsanweisungen f Instruction as ta payment for carriage

Koszty dodatkows / Sonshiges
Miscellaneous

Ubezpleczenie

Razem { Gesamitsumme / Tetal
to be paid

Wm T
18.11.2024

15  Zaplata/Ruckerstattung / Cash on delivery

29 Podpls | stempel nadawsy / Unierschift und Stempel des
Absenders / Signature and stamp of the sender

¢

23 Podpisi stempe! przewoinke / Unterschrift und Stempel des
Frachtfuhrers { Signature and stamp of the carier

Przesylke ofrzymano / Gut empfagen / Goods recelved

24 \eiscowot .. dnlal Ort. am.. [Place _..on ..

Podpls | stempel edbicrey / Unterschrft und Stempel des Empfangers f Signature and stamp of
the consignee




